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Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
E6CP3B Cocedor de pasta eléctrico sobre mesa mm 300x600x290 (410)
E6CP6B Cocedor de pasta eléctrico sobre mesa mm 600x600x290 (410)
E6CP6M Cocedor de pasta eléctrico con mueble mm 600x600x900 (1020)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
CPE40 Cocedor de pasta eléctrico con mueble mm 400x700x900 (1040)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
E9CP40 Cocedor de pasta eléctrico con mueble mm 400x900x900 (970)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
SE9CP40 - SE9CP40-BF Cocedor de pasta eléctrico con mueble mm 400x900x900 (920)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
SE7CP40M - SE7CP40M-BF Cocedor de pasta eléctrico con mueble mm 400x730x900 (920)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
LXE9CP40 - LXE9CP40-BF Cocedor de pasta eléctrico suspendido mm 400x900x580 (600)

COCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS - SERIE PLUS 600

COCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS - SERIE MACROS 700

COCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS - SERIE MAXIMA 900

COCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS - SERIE S900

COCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS - SERIE S700

COCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS - SERIE LX900 TOP
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Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
E6BM3B Baño María eléctrico sobre mesa mm 300x600x290 (410)
E6BM6B Baño María eléctrico sobre mesa mm 600x600x290 (410)
E6BM3M Baño María eléctrico con mueble mm 300x600x990 (1020)
E6BM6M Baño María eléctrico con mueble mm 600x600x900 (1020)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
E7BM4B Baño María eléctrico sobre mesa mm 400x700x290 (430)
E7BM4M Baño María eléctrico con mueble mm 400x700x900 (1040)
E7BM8B Baño María eléctrico sobre mesa mm 800x700x290 (430)
E7BM8M Baño María eléctrico con mueble mm 800x700x900 (1040)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
E9BM4M Baño María eléctrico con mueble mm 400x900x900 (965)
E9BM8M Baño María eléctrico con mueble mm 800x900x900 (965)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
SE7BM4B Baño María eléctrico sobre mesa mm 400x730x265 (315)
SE7BM4M Baño María eléctrico con mueble mm 400x730x900 (950)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
SE9BM4M Baño María eléctrico con mueble mm 400x900x900 (920)

Modelo Descripción Dim.: (AxPxA) Plano de trabajo (Alt. Total)
LXE9BM4 Baño María eléctrico suspendido mm 400x900x580 (600)

BAÑO MARÍA ELÉCTRICOS - SERIE PLUS 600

BAÑO MARÍA ELÉCTRICOS - SERIE MACROS 700

BAÑO MARÍA ELÉCTRICOS - SERIE MAXIMA 900

BAÑO MARÍA ELÉCTRICOS - SERIE S700

BAÑO MARÍA ELÉCTRICOS - SERIE S900

BAÑO MARÍA ELÉCTRICOS - SERIE LX900 TOP
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DATOS TÉCNICOSCOCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS SERIE PLUS 600

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

E6CP3B 3,5 220-240 V ~ 3 X 2,5 mm² 19

E6CP6B 8,25 380-415 V3N ~ 
220-240 V3 ~

5 X 1,5 mm²
4 X 4 mm ² 27

E6CP6M 8,25 380-415 V3N ~ 
220-240 V3 ~

5 X 1,5 mm²
4 X 4 mm ² 53

DATOS TÉCNICOSCOCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS SERIE MACROS 700

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

CPE40 8 380-415 V3N ~ 5 X 1,5 mm² 49

DATOS TÉCNICOSCOCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS SERIE S700

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

SE7CP40M - SE7CP40M-BF 6 380-415 V3N ~ 5 X 1,5 mm² 50

DATOS TÉCNICOSCOCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS SERIE MAXIMA 900

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

E9CP40 10 380-415 V3N ~ 5 X 1,5 mm² 54

DATOS TÉCNICOSCOCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS SERIE S900

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

SE9CP40 - SE9CP40-BF 8 380-415 V3N ~ 5 X 1,5 mm² 57

DATOS TÉCNICOSCOCEDORES DE PASTA ELÉCTRICOS SERIE LX900 TOP

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

LXE9CP40 - LXE9CP40-BF 10 380-415 V3N ~ 5 X 1,5 mm² 50
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DATOS TÉCNICOSBAÑO MARÍA ELÉCTRICOS SERIE S700

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

SE7BM4B 1,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 20
SE7BM4M 1,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 31

DATOS TÉCNICOSBAÑO MARÍA ELÉCTRICOS SERIE MAXIMA 900

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

E9BM4M 1,6 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 33
E9BM8M 3,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 48

DATOS TÉCNICOSBAÑO MARÍA ELÉCTRICOS SERIE S900

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

SE9BM4M 1,6 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 33
SE9BM8M 3,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 48

DATOS TÉCNICOSBAÑO MARÍA ELÉCTRICOS SERIE LX900 TOP

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

LXE9BM4 1,6 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 33

DATOS TÉCNICOSBAÑO MARÍA ELÉCTRICOS SERIE PLUS 600 

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

E6BM3B 0,8 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 10
E6BM6B 1,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 19
E6BM3M 0,8 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 18
E6BM6M 1,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 29

DATOS TÉCNICOSBAÑO MARÍA ELÉCTRICOS SERIE MACROS 700

MODELO
Potencia nominal Tensión nominal Cable de conexión Peso

kW V mm2 kg

E7BM4B 1,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 17
E7BM4M 1,2 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 28
E7BM8B 2,4 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 28
E7BM8M 2,4 220-240 V ~ 3 X 1,5 mm² 46
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Los aparatos son conformes a las directivas europeas:
2014/35/UE	 Baja tensión
2014/30/UE	 EMC (compatibilidad electromagnética)
2011/65/EU	 Restricción uso sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos
2006/42/EC	 Reglamentaciones máquinas y normas especiales de referencia
EN 60335-1	 Norma General sobre la seguridad de los aparatos eléctricos de uso doméstico y similar
EN 60335-2-47	 Norma Especial para OLLAS y CUECEPASTA eléctricos de cocción multiuso para uso colectivo
EN 60335-2-50	 Norma Especial para CALIENTA PATATAS y BAÑO MARÍA eléctricos de cocción multiuso para uso colectivo

Características de los aparatos
La placa de matrícula se encuentra en la parte delantera del aparato y contiene todos los datos necesarios para la 
conexión.
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INFORMACIÓN PARA LOS USUARIOS DE APARATOS PROFESIONALES

Con arreglo al art. 24 del Decreto Legislativo de 14 de marzo de 2014 n.º 49 
"Aplicación de la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)" .

El símbolo del contenedor tachado que hay en el aparato o en su envase indica que el producto al final de su vida 
útil tiene que ser objeto de recogida selectiva y por tanto tiene que separarse de los otros residuos para permitir un 
tratamiento y reciclaje adecuados. En especial la recogida selectiva del presente aparato profesional una vez que llega al 
final de su vida útil la organiza y gestiona: 

a)	 directamente el usuario, en caso de que el aparato se haya introducido en el mercado antes de la introducción de la 
nueva normativa RAEE y el mismo usuario decida eliminarlo sin sustituirlo por un aparato nuevo equivalente y con el 
mismo uso

b)	 el fabricante, es decir el sujeto que ha sido el primero en introducir  y comercializar en un país de la UE o revende en 
un país de la UE con su marca el aparato nuevo que ha sustituido al anterior, en caso de que, simultáneamente a la 
decisión de deshacerse del aparato al final de su vida útil introducido en el mercado después de la introducción de 
la nueva normativa RAEE, el usuario compre un producto del mismo tipo y con el mismo uso. En el último caso el 
usuario podrá pedirle al fabricante que retire el presente aparato en un plazo de tiempo máximo de 15 días naturales 
seguidos a partir de la entrega del citado aparato nuevo

c)	 el fabricante, es decir el sujeto que ha sido el primero en introducir y comercializar en un país de la UE o revende en 
un país de la UE con su marca el aparato en caso de que el aparato se haya introducido en el mercado después de la 
introducción de la nueva normativa RAEE.

La recogida selectiva adecuada para el posterior envío del aparato desmontado para el reciclaje, el tratamiento y la 
eliminación ambientalmente compatible contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y la salud 
y favorece la reutilización y/o el reciclaje de los materiales que componen el aparato.

La eliminación clandestina del producto por parte del usuario conlleva la aplicación de las sanciones a las que 
hace referencia la normativa legal actual.
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DESCRIPCION DE LOS APARATOS

Robusta estructura de acero, con 4 pies regulables en altura. 
Revestimiento externo de acero al cromo-níquel. Cubas 
embutidas con amplios bordes redondeados realizadas en 
acero inoxidable AISI 316. Altas prestaciones garantizadas 
por resistencias externas radiantes para los cuecepasta serie 
S700 y S900, de acero inoxidable incoloy para los demás 
cuecepasta y eficientes resistencias de silicona para el baño 
María.

COLOCACIÓN

Antes de iniciar los trabajos de colocación, saque el aparato 
del embalaje.
Algunas piezas están protegidas con película adhesiva, que 
deberá extraerse con atención. Si quedan pegados algunos 
restos de cola, estos se limpiarán con sustancias adecuadas  
no use nunca sustancias abrasivas. El aparato debe estar 
completamente horizontal, pequeños desniveles se pueden 
solucionarse regulando dichos pies.
En las versiones Top prestar atención a que el caballete o 
el mueble seleccionado soporten el peso del aparato. El 
interruptor general o la toma deberán encontrarse cerca del 
aparato, a los cuales se deberá acceder fácilmente.
Se aconseja colocar el aparato debajo de una campana 
aspirante de manera que la evacuación de los vapores se 
efectúe rápidamente.
Durante la fase de instalación todos los aparatos que tengan 
una etiqueta que indique que el aparato tiene que fijarse 
se tienen que instalar en una posición fija y se tienen que 
fijar con el medio de estabilización que se suministra a una 
distancia mínima de 50 cm de paredes traseras/laterales.
Los aparatos que no tengan esta etiqueta tienen que 
colocarse sin fijaciones a las mismas distancias que se han 
indicado arriba (fig. 1).

¡Atención!
Para las versiones Top prestar atención a la distancia del 
aparato desde el borde externo del plano (fig. 6).

Ventilación local
En el local donde se instala el equipo, debe haber tomas de 
aire para garantizar el funcionamiento correcto del equipo y 
para el recambio de aire de dicho local. 
Las tomas de aire deben tener dimensiones adecuadas, 
deben estar protegidas por rejillas y colocadas de modo que 
no puedan ser obstruidas. (Ver Fig. 2 – Fig. 3).

Atención - advertencia
No instale el equipo cerca de otros que alcancen 
temperaturas demasiado elevadas para no dañar 
los componentes eléctricos. En la fase de instalación 
asegúrese de que los conductos de aspiración y 
expulsión del aire no tengan ningún obstáculo.

INSTALACIÓN

La instalación, puesta en marcha y mantenimiento del 
aparato tiene que llevarlos a cabo personal cualificado.
Todas las tareas necesarias para la instalación tienen que 
llevarse a cabo de acuerdo con las normas vigentes.
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de 
malfuncionamiento debido a una instalación incorrecta y 
no conforme.

¡Advertencia!
Antes de llevar a cabo cualquier intervención desactive 
la alimentación eléctrica general.

Para la conexión directa a la red hay que  disponer de un 
dispositivo que garantice la desconexión de la red, con 
una distancia de apertura de los contactos que permita 
la desconexión total en las condiciones de la categoría de 
sobretensión III, conforme con las reglas de instalación.   

Para los modelos LX es posible conectar/sustituir el cable 
de alimentación después de haber fijado el aparato. De 
hecho detrás hay un compartimiento técnico al que 
el operador puede acceder con facilidad para dichas 
operaciones.

¡Atención!
El cable de tierra amarillo-verde no se tiene que  cortar 
nunca.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

Si el cable de alimentación sufre daños lo tienen que sustituir 
el fabricante, el servicio de asistencia técnica o en cualquier 
caso una persona con una cualificación similar para prevenir 
cualquier riesgo.
Lleve a cabo la conexión del equipo a la red de alimentación 
como se indica (véanse la Fig. 4 – y la Fig. 5):

1)	 instalar, si no hubiera, un interruptor seccionador (A) 
cerca del equipo con disparador magnetotérmico y 
bloqueo diferencial.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

¡ATENCIÓN! 
Las figuras a las que se hace referencia en los capítulos “ADVERTENCIAS GENERALES” e “INSTRUCCIONES MODELOS 
ELÉCTRICOS” se encuentran en las primeras páginas de este manual.
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las condiciones operativas de cada componente e 
individuar las posibles anomalías. Es importante en esta 
fase que todas las condiciones de seguridad y de higiene 
se respeten rigurosamente.

Para efectuar el ensayo, realizar los siguientes controles:

1)	 verificar que la tensión de red sea conforme a la del 
equipo

2)	 trabajar en el interruptor seccionador automático para 
comprobar la conexión eléctrica

3)	 verificar el funcionamiento correcto de los dispositivos 
de seguridad.

Una vez efectuado el ensayo, si fuera necesario, instruir 
al usuario hasta que adquiera todas las competencias 
necesarias para la puesta en servicio del equipo en 
condiciones de seguridad como lo disponen las leyes 
vigentes en el país de uso.

INSTRUCCIONES PARA EL USO

¡ATENCIÓN!
El aparato no está destinado a ser utilizado en un área 
abierta al público.
Este  aparato no está destinado a ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades psíquicas 
o motoras, o a las que les falten experiencia y 
conocimientos, a menos que una persona responsable 
de su seguridad las supervise o instruya acerca del uso 
del aparato.
Tiene  que vigilarse a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato.
Utilizar los aparatos solo bajo vigilancia y no dejarlos 
nunca que funcionen en vacío.
En los cuecepasta y baño María la presión máxima de 
resistencia grifo es de 700kpascal.
Indicadores luminosos señalan el estado de encendido o 
apagado de todos los equipos.
Los equipos no prevén intervenciones especiales de 
regulación por parte de personal
especializado, salvo las regulaciones efectuadas en fase 
de uso por parte del usuario. Utilizar exclusivamente los 
accesorios indicados por el fabricante.
Durante los primeros usos de los equipos se puede 
advertir un olor acre o a quemado.
Tal fenómeno desaparece completamente después de 
dos o tres funcionamientos sucesivos. Después del uso 
las zonas están calientes durante un cierto periodo de 
tiempo, incluso si están apagadas (calor residual). ¡Evite 
apoyar las manos y mantenga alejados a los niños! Estas 
normas son muy importantes, si se descuidan pueden 
verificarse situaciones de mal funcionamiento de los 
equipos y situaciones de peligro para el usuario.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

Antes de utilizar el aparato por primera vez se aconseja 
limpiar a fondo la cuba (ver el parágrafo “Cuidado del 
aparato”). Controlar la conexión del aparato y ponerlo en 
funcionamiento según las instrucciones.

2)	 Abrir las portezuelas (B) y aflojar los tornillos (C) para 
desmontar el tablero (D). (En los modelos E6CP6B y 
E6CP6M la caja de conexiones se encuentra en la parte 
posterior. Para llegar a ella es necesario desmontar el 
respaldo). En los modelos E9BM4M, E9BM8M, SE9BM4M 
y SE9BM8M la caja de conexiones se encuentra en la caja 
de llegada de la línea que hay en el compartimento del 
equipo. Para poder acceder abra los registros (B) cuando 
los haya.

3)	 Conectar el interruptor seccionador (A) a la caja de 
conexiones (H) tal como se indica en la figura y en 
los diagramas de conexiones eléctricas al principio 
del manual. El cable de conexión seleccionado debe 
tener características no inferiores al tipo H07RN-F con 
temperatura de uso de al menos 80 °C y tener una sección 
adecuada al aparato (ver tabla de datos técnicos).

4)	 Pasar el cable a través de la guía de cable y apretar el sujeta 
cable, conectar los conductores en la correspondiente 
posición en la caja de conexiones y fijarlos. El conductor 
de tierra amarillo-verde debe ser más largo que los otros, 
de modo que en caso de rotura del sujeta cable, este se 
desenganche después de los cables de la tensión.

Equipotencial
El aparato se tiene que conectar a un sistema equipotencial. 
La caja de conexiones se encuentra en la parte inferior o 
trasera del equipo.
Está marcada con el siguiente símbolo:
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Conexión a la red hídrica 
El aparato tiene que conectarse de forma permanente a la 
red hídrica y no con los sets de juntas con tubos flexibles. 
Cuando lo haya conecte el conducto de entrada del agua 
a la red de distribución con un filtro mecánico y una llave 
de corte. Antes de conectar el filtro deje que salga una 
cierta cantidad de agua para purgar las tuberías de posibles 
escorias férreas.

¡Atención!
La presión máxima del agua en la entrada del equipo no 
debe superar los 700 kPa (7 bares). En caso de que fuera 
mayor, instalar aguas arriba un reductor de presión que 
soporte, en la entrada, al menos 1.000 kPa (10 bares) y 
con una presión en la salida de 700 kPa (7 bares)

Desagüe 
Conecte a la red de aguas residuales el conducto de desagüe 
del rebosamiento.

¡Atención!
El fabricante no es responsable y no repara en garantía 
daños provocados por instalaciones inadecuadas y no 
conformes a las instrucciones.

ENSAYO DEL EQUIPO 

Importante
Antes de la puesta en servicio deberá efectuarse 
el ensayo de la instalación con el fin de evaluar 
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manecilla (A) ponga el regulador de energía en la parte 
más ancha de la serigrafía para aumentar cada vez más los 
valores de potencia. Para reducir la potencia gire la manecilla 
a la parte más fina de la serigrafía. 
Para apagar el aparato gire la manecilla (A) a la posición “0” y 
apague el interruptor general.

Dispositivo de seguridad del cuecepasta (Fig. 7)
El equipo está previsto de un termostato de seguridad 
que interviene en caso de un funcionamiento anómalo del 
cuecepasta (ejemplo, encendido del cuecepasta sin haber 
cargado la cuba con agua).
Para volver a poner en funcionamiento el equipo se debe 
trabajar en el interruptor seccionador colocado aguas 
arriba para desactivar la alimentación, dejar enfriar el 
equipo e intervenir en el pulsador de reinicio (E). Para poner 
en funcionamiento el equipo sucesivamente, seguir las 
instrucciones del parágrafo PUESTA EN FUNCIONAMIENTO.

Vaciado de la cuba
Para la versión Top el operador debe proveer para que el 
vaciado de la cuba esté a disposición en un contenedor 
apropiado. Montar el tubo de vaciado con conexión de 
bayoneta como se representa en la (Fig 6). Abrir la llave de 
vaciado (B) (fig. 7-8).
Para versión con mueble la descarga está conectada a la 
red, por lo tanto es suficiente abrir la llave (B) de vaciado 
colocada dentro del hueco (fig. 9).
Atención: la apertura de la llave de desagüe conlleva la 
evacuación del contenido caliente del aparato.

CONSEJOS Y PRECAUCIONES DE USO
DE LAS  CESTAS PARA CUECEPASTA

Las cestas para cuecepasta se fabrican con acero inoxidable 
austenítico, ese material es el más propiado para este tipo 
de aplicación aunque es sensible, en ciertos casos, a la 
corrosión provocada por los iones cloruro que normalmente 
poseen las aguas en las que se sumergen las cestas (cloruro 
de sodio = sal para cocinar).

Por tanto es indispensable para utilizar correctamente las 
cestas tomar algunas sencillas precauciones.
1)	 Enjuague siempre las cestas y séquelas con esmero con 

agua templada.
2)	 Cada vez que se interrumpe la elaboración enjuague 

con esmero las cestas con agua templada o productos 
apropiados.

3)	 No vierta sal directamente dentro de las cestas.
4)	 No utilice productos o accesorios abrasivos.

Advertencia: cuando se lave preste especial atención a 
las zonas en las que hay intersticios (soldaduras, zona de 
conexión de la red a la estructura portante, etc.) ya que 
en estas zonas podría estancarse solución salina que con 
el tiempo podría provocar corrosión.

Para limpiar las piezas de acero consulte siempre el párrafo 
“CUIDADO DEL APARATO”.

MANTENIMIENTO

Encendido cuecepasta (Fig. 7, 8 y 9)
Controlar que la llave de salida del agua (B) está cerrada. En 
los modelos con mueble está debajo de la cuba.
Llenar la cuba de agua hasta el orificio de rebosamiento 
girando la manecilla (F).
Activar el interruptor principal aguas arriba del aparato. Girar 
la manecilla (A) a las posiciones 1 o 2 si se quiere parcializar 
la potencia y a la posición 3 para la máxima. En el modelo 
E6CP3B se puede controlar la temperatura del agua girando 
la manecilla (A) a la posición deseada.
Cuando se gira la manecilla “A” se enciende el piloto “C”. 
El piloto “C” encendido indica el funcionamiento de las 
resistencias.
Para apagar el aparato girar la manecilla (A) a la posición “0” 
y abrir el interruptor general.

Encendido cuocepasta con mandos electrónicos Bflex 
(Fig. 10)
Con el cuecepasta apagado, el cable de alimentación 
conectado a la red de suministro y el interruptor general 
encendido, la pantalla (A) muestra el valor “OFF”. 
Controlar que la llave de desagüe del agua esté cerrada.
Mantener pulsada unos segundos la manecilla (B) hasta que 
en la pantalla se visualice el mensaje “H20”. 
Llenar la cuba de agua hasta el orificio de rebosamiento 
girando la manecilla (C).
A continuación, con la cuba llena, pulsar durante poco 
tiempo la manecilla (B), se oirá una señal sonora y en la 
pantalla se marcará 30°C. Girando la manecilla (B) ajustar la 
temperatura de 30 a 100°C, luego pulsar otra vez la manecilla 
(B) para memorizar el valor o esperar unos segundos hasta 
que se emita la señal sonora de confirmación.
El led (G) cuando está encendido indica que las resistencias 
están activadas.
El equipo se pone en marcha a la máxima potencia P3.
Una vez que empieza a hervir se puede parcializar la 
potencia accionando el botón (D). Se pueden ajustar 3 
niveles de potencia: P3 potencia máxima, P2 potencia 
intermedia y P1 potencia mínima. 
El valor de potencia seleccionado (P1 o P2 o P3) se visualizará 
en la pantalla (I).
Para apagar el cuecepasta mantener pulsada durante unos 
segundos la manecilla (B), en la pantalla (A) se visualiza el 
mensaje “HOT” hasta que el agua está a una temperatura 
superior a 40°C, por debajo indicará “OFF”. 
Apagar el interruptor general una vez que haya terminado el 
uso diario del cuecepasta.

Atención
El aparato está dotado de los siguientes dispositivos de 
seguridad: 
-	 si el led “H” está encendido significa que ha intervenido el 

termostato de seguridad (véase el párrafo DISPOSITIVO 
DE SEGURIDAD DEL CUECEPASTA).

En este caso el cuecepasta no funciona hasta que se restaura 
la seguridad. 

Encendido baño María (Fig. 8)
Compruebe que la llave de salida del agua (B) está cerrada. 
Rellene la cuba de agua hasta el nivel impreso. Active 
el interruptor principal aguas arriba del aparato. Con la 
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lavado de suelos. 
No aplique directamente chorros de agua al aparato 
para que no se estropee. Una vez que lo haya limpiado 
enjuáguelo bien con agua limpia y séquelo con cuidado 
utilizando un paño.

SUSTITUCIÓN DE LOS COMPONENTES
(PARTES DE RECAMBIO)

Usar exclusivamente recambios originales suministrados 
por el fabricante. 
Cualquier trabajo de mantenimiento deberá ser efectuado 
exclusivamente por personal cualificado. Someter el 
aparato a control al menos una vez al año; para dicho 
propósito recomendamos que se estipule un acuerdo de 
mantenimiento.

INACTIVIDAD PROLONGADA DEL EQUIPO

Si el equipo debe permanecer inactivo durante un largo 
periodo de tiempo, proceder de la siguiente manera:

1)	 trabajar en el interruptor seccionador del equipo para 
desactivar la conexión a la línea eléctrica principal.

2)	 limpiar cuidadosamente el equipo y las zonas limítrofes

3)	 esparcir con una capa de aceite alimenticio las superficies 
de acero inoxidable

4)	 efectuar todas las operaciones de mantenimiento

5)	 recubrir el equipo con una envoltura y dejar algunas 
ranuras para que circule el aire

COMPORTAMIENTO EN CASO DE AVERÍA

En caso de avería apagar el aparato, desconectar la corriente 
mediante el dispositivo colocado aguas arriba del aparato y 
contactar con el servicio de asistencia.

CUIDADO DEL APARATO

¡ATENCIÓN!
-	 Antes de limpiarlo apáguelo y deje que se enfríe.
-	 Cuando se trate de aparatos con alimentación eléctrica 

accione el interruptor de palanca para cortar la 
alimentación eléctrica.

Si el aparato se limpia bien a diario se garantiza que funcione 
perfectamente y durante mucho tiempo. 
Las superficies de acero tienen que limpiarse con un 
detergente para platos diluido con agua muy caliente 
utilizando un paño suave; para eliminar la suciedad más 
resistente utilice alcohol etílico, acetona u otro disolvente 
no halogenado; no utilice detergentes en polvo abrasivos 
o sustancias corrosivas como ácido clorhídrico/muriático o 
sulfúrico. La utilización de ácidos puede poner en peligro 
el funcionamiento y la seguridad del aparato. No utilice 
cepillos, estropajos ni discos abrasivos de otros metales 
o aleaciones que podrían provocar manchas de óxido 
por contaminación. Por la misma razón evite el contacto 
con objetos de hierro. Cuidado con los estropajos o los 
cepillos de acero inoxidable que, aunque no contaminen 
las superficies, pueden causar rasguños perjudiciales. 
Si polvo metálico, virutas metálicas, residuos de elaboración 
y material ferroso en general, estuvieran en contacto con 
superficies de acero inoxidable pueden determinar la 
formación de manchas de óxido. Eventuales manchas de 
óxido superficial, que puede haber también en aparatos 
nuevos, podrán eliminarse con detergente diluido con agua 
y una esponja tipo Scotch Brite. Si está muy sucio no utilice 
en ningún caso papel de lija o esmeril; recomendamos 
como alternativa la utilización de esponjas sintéticas (por ej. 
esponja Scotchbrite).
También se tiene que excluir la utilización de sustancias para 
limpiar la plata y hay que prestar atención a los vapores de 
ácido clorhídrico o sulfúrico provenientes por ejemplo del 

CERTIFICADO DE GARANTÍA

EMPRESA: _____________________________________________________________________________________________________

CALLE: _ _______________________________________________________________________________________________________

C.P. : ______________________ 	 LOCALIDAD: _______________________________________________________________________

PROVINCIA: _______________ 	 FECHA DE INSTALACIÓN: _ ________________________________________________________

MODELO _________________________________________

PIEZA NÚMERO _ _______________________________

ADVERTENCIA
El fabricante declina toda responsabilidad por las posibles incorrecciones contenidas en el presente manual debidas a 
errores de transcripción o impresión. Además el fabricante se reserva el derecho de modificar el producto,  como considere 
oportuno sin modificar sus características esenciales. El fabricante declina toda responsabilidad en caso de que no se 
respeten estrictamente las instrucciones ilustradas en el presente manual. Asimismo declina toda responsabilidad por 
los posibles daños, directos e indirectos, debidos a una incorrecta instalación, manipulaciones indebidas, mantenimiento 
insuficiente y uso inexacto.




